
Przed rozpoczęciem użytkowania należy
zapoznać się z instrukcją obsługi.

NERJ15ULTRABK
NERJ15ULTRAWH
Robot sprzątający

INSTRUKCJA OBSŁUGI
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Ostrzeżenie dotyczące urządzenia
- To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeśli są one nadzorowane lub
zostały poinstruowane w zakresie korzystania z urządzenia w bezpieczny sposób i rozumieją związane z tym zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
Czyszczenie lub konserwacja urządzenia.
- Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego
lub podobnie wykwalifikowane osoby w celu uniknięcia zagrożenia.
- OSTRZEŻENIE: Do ładowania akumulatora należy używać wyłącznie odłączanego zasilacza dostarczonego z tym
urządzeniem.
Należy używać wyłącznie zasilacza R23W02EDS01.
- To urządzenie zawiera baterie, które mogą być wymieniane wyłącznie przez wykwalifikowane osoby.
- Nie zbliżać inteligentnego robota do źródeł ciepła, promieniowania lub palących się niedopałków papierosów. Surowo
zabrania się odkurzania następujących przedmiotów:
- Wszelkie płyny, takie jak woda i rozpuszczalniki;
- Wapno, pył cementowy i inny pył budowlany oraz śmieci;
- Przedmioty wytwarzające ciepło, takie jak niewygaszone niedopałki węgla, niedopałki papierosów;
- Ostre odłamki, takie jak szkło itp;
- przedmioty łatwopalne i wybuchowe, takie jak benzyna i produkty alkoholowe.
- Przed użyciem należy usunąć z podłoża wszystkie delikatne przedmioty (takie jak okulary, lampy itp.) oraz przedmioty,
które mogą zaplątać się w szczotkę boczną, szczotkę walcową i koła napędowe (takie jak przewody, zasłony i inne łatwo
zaplątujące się materiały).
- Podczas użytkowania, czyszczenia i konserwacji robota należy uważać na włosy i unikać zaplątania się ich w koła lub
szczotki rolkowe.
- Nie używaj tego produktu na wysokości większej niż 2000 m.
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- Prawidłowa utylizacja tego produktu. To oznaczenie wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać razem z innymi 
odpadami z gospodarstw domowych w całej UE. Aby zapobiec możliwym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego 
wynikającym z niekontrolowanego usuwania odpadów, należy poddać je recyklingowi w sposób odpowiedzialny, aby 
promować zrównoważone ponowne wykorzystanie zasobów materialnych.
Aby zwrócić zużyte urządzenie, należy skorzystać z systemów zwrotu i zbiórki lub skontaktować się ze sprzedawcą, u którego 
produkt został zakupiony. Może on przekazać produkt do bezpiecznego dla środowiska recyklingu.

- Sieć bezprzewodowa: 2400-2483.5MHz, MAKSYMALNA MOC: 20dBm.
MAKSYMALNA MOC BLUETOOTH: 10dBm
Aby spełnić wymagania dotyczące ekspozycji na fale radiowe, należy zachować odległość co najmniej 20 cm między anteną tego 
urządzenia a osobami podczas pracy urządzenia. Aby zapewnić zgodność z przepisami, nie zaleca się korzystania z urządzenia 
w odległości mniejszej niż podana.

- PRODUKT LASEROWY KLASY 1
NIEWIDZIALNE PROMIENIOWANIE LASEROWE
(Uwaga: Laser zaklasyfikowany do klasy 1 zgodnie z normą IEC 60825-1:2014)
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- „WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA - ZACHOWAJ NINIEJSZE INSTRUKCJE” oraz „NIEBEZPIECZEŃSTWO - ABY 
ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POŻARU LUB PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM, DOKŁADNIE PRZESTRZEGAJ NINIEJSZYCH INSTRUKCJI”.
- To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeśli są one nadzorowane lub zostały poinstruowane 
w zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
- Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji urządzenia należy wyjąć wtyczkę z gniazdka.
- Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub 
podobnie wykwalifikowane osoby w celu uniknięcia zagrożenia.
- Stacja bazowa dotyczy wyłącznie produktu NERJ15ULTRABK/NERJ15ULTRAWH.
(Typ akumulatora: litowo-jonowy, DC 14,4 V, 5200 mAh)
Stacja bazowa automatycznie rozpocznie ładowanie po powrocie odkurzacza robota do bazy.
- Ostrzeżenie: Ładowarka akumulatorów (stacja bazowa) nie jest przeznaczona do ładowania akumulatorów nieładowalnych.
- Transformator nie jest przeznaczony do łączenia szeregowego/równoległego.
- Urządzenia nie można zresetować ani wymienić po zwarciu lub przeciążeniu.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Ostrzeżenie dotyczące stacji bazowej



07 ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Ostrzeżenie dotyczące akumulatora
- Przed wyjęci m akumulatora produkt musi być wyłączony.
- Należy pamiętać, aby nie demontować akumulatora samodzielnie.
- - W razie konieczności wymiany akumulatora należy skontaktować się z centrum obsługi posprzedażnej.
- Zużyty akumulator należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami.
- Nie demontuj, nie otwieraj ani nie niszcz akumulatora
- Nie wystawiaj akumulatora na działanie ciepła lub ognia. Unikać przechowywania w bezpośrednim świetle słonecznym.
- Nie wolno zwierać akumulatora
- Nie należy przechowywać akumulatora w przypadkowym miejscu w pudełku lub szufladzie, gdzie może dojść do zwarcia między 
akumulatorami lub zwarcia z innymi metalowymi przedmiotami.
- Nie należy narażać akumulatora na wstrząsy mechaniczne.
- W przypadku wycieku nie wolno dopuścić do kontaktu cieczy ze skórą lub oczami. W razie kontaktu należy przemyć dotknięte 
miejsce dużą ilością wody i zasięgnąć porady lekarza.
- Nie używaj żadnej innej ładowarki niż ta, która została specjalnie dostarczona do użytku z urządzeniem.
- Nie należy używać akumulatorów, które nie są przeznaczone do użytku z tym urządzeniem.
- Nie należy mieszać akumulatorów różnych producentów, pojemności, rozmiarów lub typów w jednym urządzeniu.
- Akumulatory należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
- W przypadku połknięcia akumulatora należy niezwłocznie zasięgnąć porady lekarza.
- Akumulatory należy utrzymywać w stanie czystym i suchym
- Nie należy p zostawiać akumulatora na długotrwałym ładowaniu, gdy nie jest używany.
- Po dłuższym kresie przechowywania może być konieczne kilkukrotne naładowanie i rozładowanie akumulatora w celu 
uzyskania maksymalnej wydajności.
- Należy zachować oryginalną dokumentację produktu do wykorzystania w przyszłości.
- Akumulator może ulec nieodwracalnemu uszkodzeniu, jeśli przez dłuższy czas będzie znajdował się w stanie niskiego 
naładowania. Zaleca się, aby przed przechowywaniem akumulator zachował wystarczającą moc.
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[symbol IEC 60417-5957 
( 2004-12 )]

[symbol ISO 7000-0790 
( 2004-01 )]

[symbol IEC 60417-5031 
( 2002-10 )]

Wyłącznie do użytku 
wewnątrz pomieszczeń

Zapoznaj się z instrukcją 
obsługi

Prąd stały

Prąd zmienny

miniaturowa wkładka bezpiecznikowa z opóźnieniem 
czasowym, gdzie X jest symbolem charakterystyki 
czasowo-prądowej zgodnie z normą IEC 60127

[symbol IEC 60417-5032 
( 2002-10 )]

SMPS wyposażony w odporny na zwarcia 
transformator bezpieczeństwa (wbudowany lub 
niewbudowany)

SMPS (zasilacz impulsowy)
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Model produktu

Napięcie ładowania hosta

Napięcie znamionowe hosta

Moc znamionowa hosta

Model stacji bazowej

Wejście stacji bazowej

Ładowanie i suszenie na 
gorąco

NERJ15ULTRABK
NERJ15ULTRAWH

19.5V

14.4V

65W

R23W02EDS01

220-240V~, 50-60Hz

146W

Dust Collection Mode

Moc wejściowa ładowania

Moc wyjściowa ładowania

Wyjście stacji bazowej

Model akumulatora

Napięcie znamionowe 
akumulatora

Pojemność akumulatora

Limit napięcia ładowania

DANE TECHNICZNE

Ładowanie i suszenie na 
zimno 46W

Moc grzewcza 940W

1000W

42W

36.1W

19.5V     , 1.85A

BP14452I

14.4V

5200mAh    74.88Wh

16.8V
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Robot sprzątający

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA

Stacja bazowa 

468mm

395mm

458mm
354mm

35
5m

m

110mm

Szczotka do 
czyszczenia x 1

Instrukcja obsługiWorek na kurz x 1 Rampa bazowa x 1Szczotka boczna x1 Mop x2
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Wygląd produktu 

Widok główny (z zamkniętą pokrywą)

Widok główny (z otwartą pokrywą)

Widok od spodu

Przyciski

Czujnik krawędzi 

Styki ładowania 

Zderzak

Czujnik laserowy/
kamera

Czujnik
LiDAR

Pokrywa

Pojemnik
na kurz

Wskaźnik konfiguracji sieci

Przycisk parowania sieci  

Przycisk resetowania

Kółko 
wielokierunkowe

Zewnętrzny 
moduł 
rozszerzeń mopa Wałek mocujący 

mopa 

Czujniki klifu

Czujnik dywanu
Boczna
szczotka

Szczotka rolkowa

Pojemnik na kurz Mop

Nakładka na mopa               Mop

Mocowanie podkładki

Filtry
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Wygląd stacji bazowej
Widok główny

Widok z góry

Widok z tyłu

Wlot

Miejsce na robot

Zbiornik na kurz

Taca czyszcząca

Wskaźnik
statusu

Rampa bazowa

Zbiornik na brudną 
wodę (po lewej 

stronie)

Zbiornik na czystą 
wodę ( po prawej 
stronie)

Gniazdo na 
przewód zasilający

Styki ładowania 



13 PRZYGOTOWANIE PRZED UŻYCIEM

01

02

UWAGI
1. Nie należy wystawiać stacji bazowej na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych.
2.Nie należy zakrywać obszaru transmisji sygnału stacji bazowej 
przedmiotami, takimi jak naklejki.
3. Nie należy umieszczać stacji bazowej na podłodze pokrytej 
dywanem lub inną miękką wykładziną.
4. Obszar ładowania powinien być suchy.

Umiejscowienie stacji bazowej 

Odwróć robota. Wciśnij szczotkę boczną w dół do gniazda.01

Usuwanie: chwyć gumowe nóżki szczotki bocznej obiema 
rękami (uważaj, aby nie ciągnąć energicznie wiązki włosów) 
i wyciągnij ją.

02

Montaż szczotki bocznej w robocie

Umieść stację bazową na twardej powierzchni przy 
ścianie, zachowując wolną przestrzeń co najmniej 5 cm 
po lewej i prawej stronie oraz 80 cm z przodu.

Podłącz przewód zasilający do gniazdka elektrycznego. 
Następnie należy owinąć nadmiar przewodu wokół 
gniazda do przechowywania przewodu zasilającego z 
tyłu, aby uniknąć wpływu na prawidłowe działanie 
robota.

"Click"

"Click"

5cm
5cm

80cm
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UWAGI
1.W przypadku ręcznego wkładania robota do stacji bazowej należy 
upewnić się, że strona ze stykami ładowania jest umieszczona przy 
stacji bazowej, jak pokazano na rysunku.
2.Przed pierwszym czyszczeniem upewnij się, że robot jest w pełni 
naładowany.
Wskazówki
Przed pierwszym użyciem należy ręcznie umieścić robota w stacji 
bazowej, a robot włączy się automatycznie.
Po włączeniu robot automatycznie sparuje się ze stacją bazową. Jeśli 
biały wskaźnik stanu stacji bazowej miga szybko, oznacza to, że stacja 
bazowa jest odłączona od robota. Zobacz rozwiązanie dla „wskaźnik 
stacji bazowej szybko miga na biało” w sekcji Rozwiązywanie 
problemów.

PRZYGOTOWANIE PRZED UŻYCIEM
Montaż mopa

01

02

Jak pokazano na rysunku, wyrównaj nakładkę mopa 
centralnie z płytką nakładki mopa i nałóż ją równo.

Włączanie zasilania i ładowanie
Naciśnij i przytrzymaj przycisk       na robocie przez trzy sekundy, aby 
go włączyć. Poczekaj, aż wskaźnik zasilania pozostanie włączony 
i umieść robota przy stacji bazowej, jak pokazano na rysunku, w celu 
naładowania. Aby ułatwić codzienne użytkowanie, robot powinien 
być naładowany.

Wciśnij mop do robota, aby zakończyć 
instalację.

Nakładka na mopa
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Przygotowanie zbiornika na wodę

UWAGI
Nie dodawaj do zbiornika gorącej wody ani niedozwolonych 
detergentów, aby zapobiec potencjalnym uszkodzeniom.

Przygotowanie obszaru czyszczenia
Przed użyciem robota  należy upewnić się, że czyszczony obszar 
jest wolny od przedmiotów, które mogą zostać zaplątane/
zakleszczone przez robota odkurzającego (takich jak przewody, 
twarde przedmioty, żelazne gwoździe, okulary i inne ostre 
fragmenty) oraz przedmiotów, które mogą zostać przeciągnięte 
lub strącone przez robota (takich jak przedmioty wartościowe, 
przedmioty delikatne i przedmioty niebezpieczne, które mogą 
spaść). Pomaga to zapewnić, że robot nie spowoduje obrażeń 
ciała ani szkód materialnych.

01

02

Aby dolać czystej wody, wyjmij zbiornik czystej wody po 
prawej stronie, otwórz pokrywę i napełnij zbiornik czystą 
wodą do oznaczenia MAX. Następnie ponownie zainstaluj 
zbiornik. 

Aby opróżnić brudną wodę, należy wyjąć zbiornik na 
brudną wodę po lewej stronie, otworzyć pokrywę i wylać 
wodę.
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Konfiguracja aplikacji
UWAGI

 1.Aplikacja obsługuje systemy iOS w wersji 13.0 i wyższej oraz 
Android w wersji 8.0 i wyższej. Aplikacja nie jest dostępna dla 
tabletów.
2.Ten model nie obsługuje routera z szyfrowaniem WEP.
3.Nazwa i hasło domowej sieci bezprzewodowej muszą zawierać 
wyłącznie litery, cyfry i standardowe symbole.
4.Konfiguracja dostępu robota do sieci wymaga sieci 
bezprzewodowej o zakresie częstotliwości 2,4 GHz.
5.Robot musi być podłączony do sieci bezprzewodowej, aby 
umożliwić sterowanie robotem za pomocą aplikacji. Po 
skonfigurowaniu aplikacji i podłączeniu robota do sieci 
bezprzewodowej, aplikacja może być używana do sterowania 
robotem w środowisku sieci bezprzewodowej /2G/3G/4G/5G.
6.Jeśli hasło do domowej sieci bezprzewodowej zostanie 
zmienione lub router zostanie wymieniony, robot będzie 
wyświetlany jako offline w aplikacji, konieczne będzie ponowne 
podłączenie robota do sieci bezprzewodowej zgodnie z 
instrukcjami dotyczącymi połączenia z siecią bezprzewodową.
Pobieranie aplikacji
Zeskanuj poniższy kod QR lub wyszukaj eureka robot, aby 
pobrać aplikację. Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, 
aby utworzyć nowe konto lub zalogować się. 

Połączenie z urządzeniem
1.Podłącz robota do sieci, której zamierzasz używać do obsługi 
robota. Upewnij się, że robot znajduje się w dobrym zasięgu sieci 
bezprzewodowej.
2.Po zmontowaniu i włączeniu robota otwórz pokrywę robota. 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk parowania sieci bezprzewodowej 
przez 3 sekundy, aż usłyszysz sygnał dźwiękowy. Kontrolka sieci 
powinna zacząć migać. Postępuj zgodnie z instrukcjami w 
aplikacji, aby wykonać kolejne kroki.

Dodawanie urządzenia
Kliknij „+” w aplikacji, aby dodać urządzenie. Wybierz J15 Pro 
Ultra.
Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji i kontynuuj, aż 
aplikacja wyświetli komunikat o pomyślnym nawiązaniu 
połączenia.

Przycisk 
parowania 
z siecią
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UWAGI
1.Upewnij się, że mopy są prawidłowo zainstalowane przed 
użyciem, w przeciwnym razie robot nie uruchomi się normalnie.
2.Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w 
pomieszczeniach. Nie należy używać go na zewnątrz.
3.Nie wolno zanurzać robota w wodzie. Może to spowodować 
uszkodzenie urządzenia, zwarcie lub upływ prądu.

Przyciski pod pokrywą

Status

Przyciski na panelu

Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk konfiguracji 
sieci, a robot przejdzie 
do trybu konfiguracji 
sieci. 

Naciśnij przycisk 
resetowania 
wykałaczką lub 
innymi spiczastymi
 przedmiotami, aby 
ponownie uruchomić 
robota. Po długim naciśnięciu obu przycisków urządzenie przejdzie 

w tryb parowania Bluetooth.

Naciśnij przycisk, aby 
nakazać robotowi powrót 
do stacji; naciśnij i 
przytrzymaj przycisk przez 
3 sekundy, aby włączyć lub 
wyłączyć blokadę 
rodzicielską.

Naciśnij przycisk, aby rozpocząć
/wstrzymać działanie robota; 
naciśnij i przytrzymaj przycisk, 
aby włączyć/wyłączyć robota. 

Konfiguracja sieci Reset

Start / Pauza / Wznowienie
Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania      przez trzy sekundy, aby 
włączyć/wyłączyć robota.
Naciśnij przycisk     , aby rozpocząć/wstrzymać/wznowić czyszczenie 
lub użyj aplikacji do sterowania.

Ponowne ładowanie
Naciśnij      krótko. Robot przeniesie się z bieżącej lokalizacji do stacji 
bazowej w celu naładowania.

Opróżnianie
Po zakończeniu sprzątania robot powróci do stacji bazowej i 
automatycznie rozpocznie samoczynne opróżnianie. W aplikacji 
można włączyć więcej ustawień samoopróżniania, takich jak ręczne 
opróżnianie i częstotliwość automatycznego opróżniania. Upewnij 
się, że worek na kurz stacji bazowej nie jest pełny. 

Przywracanie ustawień fabrycznych
Jednocześnie naciśnij i przytrzymaj przycisk konfiguracji sieci i 
przycisk ładowania      na robocie, aż usłyszysz «Ding”, a robot 
zresetuje się do ustawień fabrycznych i uruchomi ponownie. Możesz 
także kliknąć „Więcej” → „Ogólne” → „Przywróć ustawienia 
fabryczne” w aplikacji.

Wskaźnik Kolor, działanie
Odkurzanie, monitorowanieŚwieci się na biało

Ponowne ładowanieŚwieci się na biało

ŁadowanieMiga na biało

Parowanie BluetoothMiga szybko na biało

Niski poziom naładowania akumulatorŚwieci się na czerwono

Miga na czerwono Usterka

Wskaźniki stanu robota

+
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Status Indicators of Base Station

ROZPOCZĘCIE PRACY
Mycie mopem
Aby zapewnić efekt mopowania, robot powróci do stacji bazowej w 
połowie drogi, aby wyczyścić nakładkę mopa podczas mopowania 
podłogi, lub można ręcznie ustawić częstotliwość czyszczenia mopa w 
aplikacji w zależności od potrzeb.
Po zakończeniu zadania mopowania i powrocie do stacji bazowej 
robot automatycznie wyczyści nakładkę mopa (czas czyszczenia jest 
nieco dłuższy

Samoczyszczenie stacji bazowej
Po zakończeniu mycia mopa robot automatycznie wykona 
samooczyszczenie tacy czyszczącej. Częstotliwość samooczyszczania 
można również ustawić ręcznie w aplikacji.
Następnie nakładki na mopa i taca czyszcząca zostaną automatycznie 
wysuszone. Przed rozpoczęciem kolejnego zadania czyszczenia stacja 
bazowa najpierw aktywuje zbieranie kurzu na tacy czyszczącej.

Suszenie mopa
Po zakończeniu mycia mopa robot automatycznie rozpocznie 
proces suszenia mopa (domyślnie suszenie gorącym powietrzem). 
Funkcje te można modyfikować w aplikacji.

UWAGI

1.Nie należy odłączać robota od stacji bazowej podczas 
prania nakładki mopa.
2.Nie przesuwaj stacji bazowej po rozpoczęciu czyszczenia 
przez robota.

Wskaźnik Status

Wskaźnik
stacji 

bazowej 

Tryb gotowości
Czyszczenie mopa

 Opróżnianie zbiornika na kurz

Parowanie Bluetooth

Bluetooth rozłączony

Usterka

Kolor, działanie

Świeci się na biało

Świeci na biało w trybie oddychania

Miga szybko na biało

Miga na czerwono

Świeci się na fioletowo w trybie
oddychania

Stacja bazowa jest w trybie 
samoczyszczenia 

(Czyszczenie tacy czyszczącej)

Wskaźnik statusu



19 CZYSZCZENIE
Konserwacja stacji bazowej 

Wyjmij tackę czyszczącą z dolnej części stacji bazowej, a 
następnie zdejmij kolejno lewą i prawą tarczę czyszczącą, 
opłucz je czystą wodą i wytrzyj do czysta.

01

Wyjąć zespół samoczyszczący (rolkę) z tacy czyszczącej 
i spłukać przylegające do niego zanieczyszczenia czystą 
wodą.

02

Opłucz tackę czyszczącą pod kranem i wytrzyj ją do 
czysta.03

Ponownie zamontuj kolejno lewą i prawą tarczę 
czyszczącą oraz zespół samoczyszczący w tacy 
czyszczącej, a następnie po wysuszeniu zainstaluj je na 
dole stacji bazowej.

04



Filtry
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Konserwacja pojemnika na kurz (czyszczenie w razie potrzeby)

Otwórz górną pokrywę robota i wyjmij pojemnik na 
kurz.01

Podnieś pokrywę pojemnika na kurz, a następnie wyrzuć do 
kosza.02

Podnieś boczną klamrę 
pojemnika na kurz, aby 
wyjąć filtry 
przeciwpyłowe.

03 04 Filtry można prać, a po 
umyciu należy je wysuszyć 
przed ponownym 
umieszczeniem 
w pojemniku na kurz.

CZYSZCZENIE
Wymiana worka na kurz

Zdejmij pokrywę 
zbiornika na 
kurz.

01 Wyciągnij zużyty 
jednorazowy worek na 
kurz ze zbiornika.

02

Do wycierania 
i czyszczenia zbiornika 
można używać miękkiej, 
suchej ściereczki. 

03 Umieść nowy worek na 
kurz, wsuwając plastikową 
kartę w prowadnice. 
Ponownie zamontuj 
pokrywę zbiornika.

04



21 CZYSZCZENIE

Konserwacja szczotki rolkowej (zalecane 
cotygodniowe czyszczenie)

Naciśnij i przytrzymaj lewy i prawy przycisk zwalniający na 
pokrywie szczotki rolkowej, a następnie zdejmij pokrywę.

01

Czyszczenie szczotki bocznej (zalecane cotygodniowe 
czyszczenie) 
Wyciągnij szczotkę boczną. Usuń kurz ze szczotki bocznej.

Podnieś czerwoną stronę szczotki rolkowej, aby ją wyjąć.02

Wyciągnij końcówkę nasadki szczotki rolkowej, jak pokazano 
poniżej, i przytnij włosy owinięte wokół szczotki rolkowej za 
pomocą szczotki do czyszczenia znajdującej się w pudełku z 
akcesoriami. Następnie wyczyść szczotkę główną i jej pokrywę 
za pomocą szczotki do czyszczenia lub miękkiej ściereczki. 

03

Umyj szczotkę rolkową wodą i wysusz ją. Po wyczyszczeniu 
zainstaluj szczotkę, a następnie pokrywę w robocie.04

Jak używać szczotki do czyszczenia:
1. Odetnij włosy zaplątane w korpus szczotki za pomocą ostrza. 
2. Usuń obcięte włosy za pomocą szczotki.

Szczotka 

Ostrze 



22CZYSZCZENIE
Czyszczenie czujników robota (w razie potrzeby)

Wytrzyj i wyczyść wszystkie czujniki robota miękką, suchą ściereczką, w 

tym:

1.Liniowy czujnik laserowy/kamera

2.Czujnik krawędzi po prawej stronie

3.Czujniki klifowe na dole

Czyszczenie koła napędowego (zalecane cotygodniowe 
czyszczenie)
Obróć koło napędowe do przodu i do tyłu, aby usunąć 
zanieczyszczenia i wyczyść je za pomocą szczotki znajdującej się 
w pudełku z akcesoriami lub miękkiej ściereczki.

Czujniki klifowe

Liniowy czujnik 
laserowy/
kamera

Czujnik
krawędzi 



23 ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Możliwe przyczyny Rozwiązanie

Robot nie ładuje się.
Robot nie ma kontaktu ze stykami 
ładowania

Umieść robota bezpośrednio przed stacją 
dokującą i naciśnij przycisk ładowania.

Robot nie powraca do stacji celem ładowania

Robot utknął

Nieprawidłowe umieszczenie stacji 
bazowej

Robot nie czyści zgodnie z 
harmonogramem 
czasowym

Zaplanowane czyszczenie w aplikacji 
zostało anulowane Zresetuj harmonogram czyszczenia w aplikacji.

Robot zaprzestaje czyszczenia i 
powraca do stacji bazowej

Robot zawisnął w powietrzu Lewe i prawe kółka zawieszone w 
powietrzu

Przed uruchomieniem umieścić robota na równym 
podłożu.

Niska moc akumulatora Kliknij przycisk powrotu, aby naładować lub ręcznie 
umieścić robota z powrotem w bazie.

Robot jest zaplątany i zablokowany przez 
przewody i inne drobiazgi na ziemi

Szczegółowe informacje znajdują się w sekcji 
„Umieszczenie stacji bazowej” w instrukcji obsługi.

Robot utknął na przeszkodzie Usuń przeszkody/ustaw niestandardowe obszary 
o ograniczonym dostępie w aplikacji.

Robot znajduje się w trybie Nie 
przeszkadzać

Wyłącz tryb Nie przeszkadzać lub dostosuj czas 
trwania trybu Nie przeszkadzać

Szczotka boczna i szczotka rolkowa 
zacięły się i urządzenie nie może 
pracować normalnie.

Posprzątaj rozrzucone na ziemi przewody i inne 
drobiazgi.

Usuń zanieczyszczenia, które utknęły w szczotce 
walcowej/szczotce bocznej i uruchom robota po 
umieszczeniu go na równym podłożu.
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Problem Możliwe przyczyny Rozwiązanie

Robot porusza się do tyłu

Robot nie wydaje poleceń głosowych Dźwięk jest ustawiony na niską głośność 
lub wyciszony 

Zwiększ głośność w aplikacji

Niewystarczająca przepustowość sieci Zwiększ przepustowość sieci

Opóźnienie reakcji na działanie aplikacji

Aplikacja wyświetla komunikat „Bluetooth 
rozłączony” lub wskaźnik stacji bazowej 
szybko miga na biało. 

Robot rozłączony ze stacją bazową

Metoda 1: Umieść robota w pobliżu stacji bazowej, 
wyłącz oba urządzenia i uruchom je ponownie. 
Poczekaj na automatyczne parowanie.
Metoda 2: Szybko wyjmij i włóż worek na kurz 3 razy 
lub wyjmij i włóż tackę czyszczącą 3 razy w ciągu 
pierwszych 15 minut po włączeniu stacji bazowej 
(wskaźnik stacji bazowej zaświeci się na biało).
Jednocześnie naciśnij i przytrzymaj przyciski     i     , aż 
zaświecą się na biało i usłyszysz dźwięk «Ding”. 
Poczekaj na automatyczne parowanie. Po pomyślnym 
nawiązaniu połączenia wskaźnik stacji bazowej 
pozostanie biały.

Osłona czujnika LiDAR jest zablokowana Delikatnie stuknij osłonę, aby sprawdzić, czy jest w 
stanie się odbić.

Zderzak jest zablokowany

Czujnik klifu jest zakurzony

Po usunięciu przeszkód lub ciał obcych delikatnie 
stuknij w zderzak

Oczyść z kurzu powierzchnię soczewki czujnika klifowego

Sieć zajęta Zrestartuj router i zmniejsz liczbę podłączonych 
użytkowników.

Słaby odbiór sygnału sieci 
bezprzewodowej telefonu komórkowego Sprawdź ustawienia telefonu komórkowego

Przed robotem znajduje się przeszkoda Usuń przeszkody na czas
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Problem Możliwe przyczyny Rozwiązanie

Urządzenie jest wyświetlane 
w aplikacji jako „Offline”.

Sprawdź następujące kwestie: 

-Czy telefon komórkowy nie jest 
prawidłowo podłączony do sieci
-Czy router  działa prawidłowo
-Czy robot nie jest włączony
-Czy konfiguracja sieci bezprzewodowej 
urządzenia została wyczyszczona
-Czy nie zmieniono hasło lub sieć 
bezprzewodową

Wypróbuj następujące rozwiązania: 
- Ponowne podłączenie telefonu komórkowego do 
sieci
- Uruchom ponownie router
- Włącz przełącznik zasilania robota
- Dodać nowe urządzenia domowe w aplikacji
- Po uruchomieniu systemu naciśnij i przytrzymaj 
przycisk konfiguracji sieci przez 3 sekundy, a następnie 
zwolnij go po usłyszeniu sygnału dźwiękowego.
- Postępuj zgodnie z instrukcjami na telefonie 
komórkowym, aby ponownie dodać urządzenie.

Aplikacja nie może zeskanować 
kodu QR na urządzeniu.

Kod QR na urządzeniu jest niewyraźny 
lub uszkodzony.

Wejdź do aplikacji Eureka Robot - Dodaj urządzenie 
Metoda 1: Wybierz Dodaj według modelu i znajdź 
odpowiednie urządzenie;
Metoda 2: Wybierz opcję Pobliskie urządzenia 
i wyszukaj pobliskie urządzenia do dodania.

Robot nie reaguje na przyciski stacji 
bazowej. Włączona blokada rodzicielska

Naciśnij i przytrzymaj przycisk ładowania        na 
robocie przez 3 sekundy, aby wyłączyć blokadę 
rodzicielską. Następnie robot wyda komunikat 
głosowy „Blokada rodzicielska zwolniona"

Stuknij przycisk blokady rodzicielskiej w aplikacji, aby 
ją wyłączyć. Po wyłączeniu robot wyświetli komunikat 
głosowy „Blokada rodzicielska zwolniona”.

Wyciek pyłu z robota podczas pracy/ Wlot pojemnika na kurz jest 
zablokowany przez małe przedmioty

Usuń małe przedmioty z wlotu
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Problem Możliwe przyczyny Rozwiązanie

Brak możliwości czyszczenia mopa
Zbiornik na czystą wodę jest pusty Dodaj czystej wody do zbiornika.

Zbiornik na brudną wodę jest pełny
Wyjmij zbiornik i wylej brudną wodę.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Midea Robozone Technology Co.Ltd. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego Robot sprzątający EUREKA  
J15 Pro Ultra jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności znajduje się na stronie pod adresem internetowym: https://files.innpro.pl/eureka

Adres producenta:No.39 Cachu Avenue, Xlangcheng Economic Development 
Zone, Suzhou, Jiangsu, Chiny 

Częstotliwość radiowa:2400-2483.5MHz,
Maksymalna moc częstotliwości radiowej:<20dBm

Producent:Midea Robozone Technology Co.,Ltd. Adres: No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic 
Development Zone, Suzhou, Jiangsu, Chiny

Podmiot odpowiedzialny na terenie UE:
KD EUROPE
Adres: Stara Debszczyzna 4, 16-424, Filipów, Polska 
Mail: Kdeurope.office@gmail.com



Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na 
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku 
informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji 
obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego 
produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl



Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste. Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i 
ładowania bez nadzoru. Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury. 
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m 
od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z 
biegiem czasu i użytkowania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryj-nych, gdzie występują 
optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się 
różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność 
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 2,5V dla 
ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia 
przez czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa miesiące poziom jego 
naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miej-scu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się 
z biegiem czasu i użytkowania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryjnych, gdzie występują 
optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się 
różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność 
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np 3,2V dla 
ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia 
przez czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa miesiące poziom jego 
naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.



Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa
Wszelkie informacje dotyczące obsługi urządzenia znajdują się w instrukcji obsługi. Zanim zaczniesz z niego korzystać, zapoznaj się z jej 
treścią i stosuj się do zawartych w niej wskazówek. 

Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:
Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
1. Bezpieczeństwo dzieci:
○ Odkurzacze nie są przeznaczone do obsługi przez dzieci. Przechowuj urządzenia w miejscu niedostępnym dla najmłodszych, aby zapobiec 
przypadkowemu uruchomieniu lub kontaktowi z ruchomymi częściami.
○ Roboty sprzątające mogą być uruchamiane w trybie automatycznym – upewnij się, że nie znajdują się w pobliżu dzieci lub zwierząt, aby 
uniknąć ryzyka zderzeń.
2. Bezpieczeństwo elektryczne:
○ Przed podłączeniem urządzenia do zasilania upewnij się, że przewód zasilający nie jest uszkodzony ani splątany.
○ Nie używaj odkurzaczy przewodowych na mokrych powierzchniach, chyba że są do tego specjalnie przystosowane (np. odkurzacze wodne).
○ W przypadku odkurzaczy bezprzewodowych korzystaj wyłącznie z oryginalnych ładowarek i akumulatorów.
3. Ryzyko obrażeń i uszkodzeń:
○ Nie wkładaj rąk, odzieży ani innych przedmiotów do otworów ssących lub w ruchome części urządzenia.
○ Unikaj wciągania ostrych przedmiotów (np. szkieł, gwoździ), które mogą uszkodzić mechanizm urządzenia.
4. Ochrona przed przegrzaniem:
○ Regularnie opróżniaj pojemniki na kurz lub wymieniaj worki w tradycyjnych odkurzaczach, aby zapewnić prawidłowy przepływ powietrza.
○ Upewnij się, że filtry (HEPA, węglowe itp.) są czyste i odpowiednio zamontowane, aby zapobiec przeciążeniu silnika.
5. Bezpieczeństwo użytkowania robotów sprzątających:
○ Przed uruchomieniem robota sprzątającego usuń wszelkie przeszkody z podłogi, takie jak kable, małe zabawki czy inne przedmioty, które 
mogą zakłócić jego pracę.
○ Nie przenoś robota sprzątającego podczas jego pracy, aby uniknąć zakłócenia zaprogramowanego cyklu.
6. Części zamienne i akcesoria:
○ Używaj wyłącznie oryginalnych części zamiennych, takich jak szczotki, filtry czy akumulatory, zalecanych przez producenta. Nieodpowiednie 
części mogą obniżyć wydajność urządzenia lub spowodować jego uszkodzenie.
○ Regularnie sprawdzaj stan szczotek, kółek i rur ssących – uszkodzone elementy mogą zmniejszyć efektywność odkurzacza.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
1. Przygotowanie urządzenia do pracy:
○ Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi. Upewnij się, że wszystkie elementy urządzenia są prawidłowo zamontowane i 
gotowe do pracy.
○ Sprawdź, czy przewód zasilający jest rozwinięty, a akumulator w modelach bezprzewodowych jest naładowany.
2. Eksploatacja urządzenia:
○ Używaj odpowiednich końcówek i trybów pracy w zależności od rodzaju powierzchni (np. dywan, parkiet, tapicerka).
○ W modelach wielofunkcyjnych, takich jak odkurzacze z funkcją mopowania, stosuj wyłącznie zalecane środki czyszczące, aby uniknąć 
uszkodzenia zbiorników lub powierzchni.
3. Konserwacja i czyszczenie:
○ Regularnie czyść filtry, szczotki i pojemniki na kurz zgodnie z instrukcją producenta, aby zapewnić ich długą żywotność i efektywność.
○ Jeśli urządzenie ulegnie zabrudzeniu, wytrzyj je wilgotną ściereczką. Nigdy nie zanurzaj części elektrycznych w wodzie.
4. Przechowywanie:
○ Przechowuj odkurzacz w suchym miejscu, z dala od wilgoci i wysokich temperatur. Przewód zasilający zabezpiecz przed uszkodzeniem, a 
w modelach bezprzewodowych unikaj przechowywania urządzenia z całkowicie rozładowanym akumulatorem.

Dodatkowe środki ostrożności
● Ochrona środowiska:
○ Zużyte filtry, worki na kurz i akumulatory należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
○ Zużyte odkurzacze oddawaj do punktów zbiórki sprzętu elektrycznego w celu ich recyklingu.
● Efektywność energetyczna:
○ Korzystaj z trybów energooszczędnych, jeśli są dostępne, aby zmniejszyć zużycie energii.
○ Wyłącz odkurzacz, gdy nie jest używany, aby uniknąć niepotrzebnego obciążenia.
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